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Elements

Accessories

NR | SYMBOL | LENGTH | WIDTH | QUANTITY SYMBOL QUANTITY
1 BL 390 338 |1 AT 1
2 BP 390 338 |1 K 18
T Ter T T '“ 2
5 FT 522 315 |2 KN 20
6 LS1 70 575 | 1 KR 2
7 |ls2 |70 575 | 1 KRD 62
8 LT 338 70 2 M 18
9 PC 352 1981 |1 PE L
10 | PPI01 |37 338 |1 SK2 1
11 | ppio2 |37 338 |1 SL L
12 | PPI03 [ 390 200 |1 ST 20
13 | PPIOL | 390 200 |1 T 18
14 | wo 2000 390 |1 wr >
15 | WG 2000|390 |1
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PL

UWAGA! Mebel trzeba trwale
zamocowac do Sciany,

aby unikng¢ przewrdcenia sie
mebla. W paczce sg akcesoria
przystosowane wytgcznie do scian
betonowych i z petnej cegty. Jesli
nie jestes$ pewien co do budowy
Sciany, skonsultuj sie ze

EN

ATTENTION! The furniture must

be permanently attach to the wall,
to avoid falling over furniture. There
are accessories in the package
adapted only to the walls

concrete and solid brick. If

you are not sure about the
constructionwalls, consult expert.

D

ACHTUNG! Die Mobel miissen
dauerhaft seinan der Wand
befestigen,um nicht umzufallen
Mabel. Es gibt Zubehor in der
Verpackung nur an die Wande
angepasst Beton und Vollziegel.
wenn Sie sind sich nicht sicher
Uber die Konstruktion Wande
konsultieren Spezialist.

specjalista.
T SLO ES

POZOR! Kus musi byt | La pi i
NOTA! | mobili devono essere natrvalo y ':g;’;n';?‘t‘gxan['eeces'ta ser

permanenti attaccare al muro,
per evitare di cadere

mobili. Ci sono accessori nel
pacchetto adattato solo alle pareti
mattone concreto e solido. se
non sei sicuro della costruzione
muri, consultare

pripojit k stene,

aby sa zabranilo padu
nabytok. Su v baleni
prislusenstvo prispésobené
len pre steny

betdn a pevné tehly. ak

Nie ste si isty stavbou

pegar a la pared,

para evitar caerse

muebles. Estan en el paquete
accesorios adaptados

solo para paredes

Hormigén y ladrillo macizo. si

no estas seguro de la construccién

specialista. konzultujte s odbornikom. Paredes, consultar a
un especialista.

FR cz

REMARQUE! La piéce doit étre POZOR! Kus musi byt

en permanence natrvalo

attacher au mur,

pour éviter de tomber

meubles. lIs sont dans le paquet
accessoires adaptés

seulement pour les murs

béton et brique pleine. si

vous n'étes pas sir de la
construction murs, consultez

un spécialiste.

pfipevnit ke zdi,

aby se zabranilo padu
nabytek. Jsou v baleni
pfisluSenstvi pfizplsobené
pouze pro stény

betonové a pevné cihly. pokud
Nejste si jisti stavbou
konzultovat odbornika.
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-EN -

Furniture containing wood-based panels (particle
board, fibreboard, plywood etc.) may emit into indoor
air inconsiderable amounts of substances used in the
production processes. The level of this emission is
examined and it meets the applicable standards. After
assembling the furniture, it is advised to regularly
ventilate the room where the furniture stands, which
should last about four weeks or until the smell is
eliminated.

- DE -

Mobel mit Holzwerkstoffplatten (Spanplatten,
Faserplatten, Sperrholz usw.) kdnnen unbedeutende
Mengen von Stoffen, die in den Produktionsprozessen
verwendet werden, in die Raumluft emittieren. Die Hohe
dieser Emissionen wird gepriift und entspricht den
geltenden Normen. Nach dem Zusammenbau der Mobel
ist es ratsam, den Raum, in dem die Mobel stehen,
regelmégig zu liiften, und zwar liber etwa vier Wochen
oder solange, bis der Geruch verschwindet.

-FR-
Les meubles contenant des panneaux a base de bois
(panneaux de particules, panneaux de fibres de bois,
panneaux contreplaqués etc.) peuvent émettre dans
I'air des quantités négligeables de substances utilisées
dans les processus de production. Le niveau de cette
émission est examiné et il répond aux normes
applicables. Aprés avoir assemblé les meubles, il est
conseillé d’aérer régulierement le local ou se trouvent
les meubles, ce qui va durer environ quatre semaines
ou jusqu'a ce que l‘odeur soit éliminée.

-ES -
Los muebles hechos de tableros derivados de la madera
(tableros de particulas, fibras, madera contrachapada,
etc.) pueden emitir al aire interior cantidades
insignificantes de sustancias utilizadas en los procesos
de produccion. El nivel de esta emision esta probado y
cumple con los estandares aplicables. Una vez
montados los muebles, se recomienda ventilar
regularmente la habitacion en la que estos se
encuentren, lo que debe repetirse durante unas cuatro
semanas o hasta que se elimine el olor.

-PL -
Meble zawierajace plyty drewnopochodne (ptyta
widrowa, ptyty z widkien, sklejka itp.) moga emitowac
do powietrza w pomieszczeniach, nieznaczne ilosci
substancji uzywanych w procesach produkcji. Poziom
tej emisji jest badany i spetnia obowigzujace normy. Po
zmontowaniu mebla zaleca si¢ regularne wietrzenie
pomieszczenia, w ktérym znajduje sie¢ mebel, co
powinno trwa¢ okoto cztery tygodnie lub do czasu
wyeliminowania zapachu.

-RU -

Me6enb, copaepxaiian apesecHble nnutol (ACH, ABM,
cbaHepy U Ap.), MOXET BbIAENATL B BO34yX NOMELLEHUIA
HeGonblIoe KONMYECTBO BELLECTB, UCMOMNb3yeMbIX B
NPOU3BOACTBEHHbLIX Npoueccax. YPoBeHb 3TOro
BblAeneHusi NPoBepPeH U COOTBETCTBYET NMPUMEHUMbIM
craHpapTam. Mocne c6opku meGenn pekomeHayeTtcs
perynsipHo npoBeTpUBaTb NoMelleHne ¢ meGenbio B
TeuyeHune OKOro YeTbIpex HeAerb UMK A0 YCTPaHEHUs
3anaxa.

-CZ-

Nabytek s panely na bazi dfeva (drevotfiska,
dievovlaknité desky , preklizka atd.) mize uvoliiovat do
vzduchu v mistnosti malé mnozstvi latek pouzivanych
pfi vyrobé. Hladina téchto emisi je testovana a spliiuje
platné normy. Po provedeni montaze nabytku se
doporucuje mistnost, v které se nachazi nabytek,
pravidelné vétrat, a to po dobu asi ¢tyf tydni nebo do
vymizeni pachu.

-SK -

Z nabytku, ktory ma niektoré casti vyrobené z panelov na
baze dreva (drevotrieskové dosky, drevovlaknité dosky,
preglejka atd.), sa moézu do ovzdusia v interiéri
uvolfovat’ zanedbatel'né mnozstva latok pouzivanych vo
vyrobnych procesoch. Uroveh tychto emisii je
kontrolovana a spiiia platné normy. Po zlozeni nabytku
sa odporuca pravidelne vetrat’ miestnost, v ktorej ste

umiestnili zmontovany nabytok. Vetrajte priblizne Styri
tyzdne alebo kym zapach nezmizne.

-HU -

A faalapu lemezeket (faforgacslap, farostlemez, rétegelt
lemez stb.) tartalmaz6 butorok a beltéri levegdbe kis
mennyiségben kibocsathatnak a gyartasi
folyamatokban hasznalt anyagokat. Ennek a
kibocsatasnak a szintje tesztelve van, és megfelel a
vonatkoz6 szabvanyok kdvetelményeinek. A butor
oOsszeszerelése utan javasolt a butort befogado
helyiséget rendszeresen szell6ztetni, ami koriilbeliil
négy hétig, vagy a szag megsziinéséig tartson.

-BG -

Me6enuTte, B KOUTO Ca M3NON3BaHU NMNOCKOCTU Ha
AbpBecHa ocHoBa (MAY nnockocTH, NNOCKOCTU OT
ObpBECHU BMakHa, Wnepnnar u Ap.) Morart ga otTaensit
BbB Bb3AyXa B NOMeLeHNsTa He3HaYuTenHu
KonuyecTBa BelecTBa, U3NON3BaHU B
npoussoacTBeHnTe npouecu. HMBoTo Ha Tesun
OTAernsiHV BeLlecTBa € TeCTBaHO U U3NbIHABA
W3NUCKBaHUATa Ha AencTBaWmTe cTaHaapTu. Cnea
crno6siBaHe Ha MeGenuTe ce npenopbYBa PeAOBHO
npoBeTpsiBaHe Ha NOMeLUEHNeTo, B KoeTo ca mebenuTe,
B NpoAbIKEHNEe Ha OKOMO YeTUpU ceAMULM UNn AOKaTo
Mupu3MaTta nsdesHe.

-TR -

Ahsap paneller (sunta, odunlifi kontrplak, vb. paneller)
iceren mobilyalar, ic mekandaki havaya, az miktarlarda
uretiminde kullanilan maddelerin salinimina yol
acabilirler. Bu emisyonun seviyesi test edilmistir ve
gecerli standartlar kargilamaktadir. PMobilyanin
kurulumunun ardindan, yaklasik dért hafta boyunca
veya koku giderilene kadar, mobilyalarin bulundugu
odanin diizenli olarak havalandiriimasi énerilir.

-PT -
Os moéveis que contém painéis a base de madeira
(aglomerado de particulas, aglomerado de fibras,
contraplacado, etc.) pode emitir, para o ar interior,
quantidades insignificantes de substancias utilizadas
nos processos de produgao. O nivel destas emissoes é
testado e cumpre as normas aplicaveis. Uma vez
montado um moével, recomenda-se que a sala onde o
movel é colocado seja arejada regularmente, o que
deve durar cerca de quatro semanas ou até o cheiro ter
desaparecido.

-SLO -

Pohistvo sestavljeno iz lesenih plos¢ (iverna ploséa,
plosce iz lesenih vlaken, furnir itd.) lahko v zrak v
prostorih izhlapeva manjse koli¢ine snovi, ki so se
uporabljale v proizvodnjih postopkih. Raven te emisije
je testirana in ustreza veljavnim standardom. Po
namestitvi pohistva je priporo¢eno redno prezracevati
prostor, v katerem se pohistvo nahaja. Prezraevanje
naj bi trajalo priblizno stiri tedne oz. dokler vonj ne
izgine.

-NL -

Meubelen die platen op houtbasis bevatten (spaanplaat,
vezelplaat, multiplex, enz.) kunnen in de binnenlucht
onbeduidende hoeveelheden stoffen uitstoten die in het
productieproces worden gebruikt.. Het niveau van deze
emissie wordt getest en voldoet aan de geldende
normen. Eenmaal een meubelstuk is gemonteerd, is het
raadzaam de kamer waarin het meubelstuk is geplaatst
regelmatig te luchten, wat ongeveer vier weken moet
duren of totdat de geur is verdwenen..

- SRB -

Namestaj koji sadrzi ploce na bazi drveta (iverica, ploce
od vlakana, $perplo¢a, itd.) moze da emituje u vazduh u
prostorijama, neznatne koli¢ine supstanci koje se
koriste u proizvodnim procesima. Nivo ove emisije je
testiran i ispunjava vazece standarde. Nakon sklapanja
namestaja, preporucuje se redovno provetravanje
prostorije sa namestajem, $to bi trebalo da traje oko
cetiri nedelje ili dok se miris ne eliminiSe.

- EST -

Puidupéhiseid plaate (puitlaastplaat, puitkiudplaat ,
vineer jne) sisaldav moobel voib vahesel maaral
eraldada ohku tootmisprotsessides kasutatavaid aineid.
Selle emissiooni tase on testitud ja vastab kehtivatele

standarditele. Parast m66bli kokkupanekut on
soovitatav ruumi koos moédbliga regulaarselt
ventileerida, mis peaks kestma umbes neli nadalat voi
kuni I6hna kadumiseni.

-RO -

Mobilierul care contine panouri pe baza de lemn (PAL,
panouri din fibre , placaj etc.) poate emite in mediul
inconjurator cantitati nesemnificative de substante
utilizate in procesele de productie. Nivelul acestor
emisii este masurat si se incadreaza in standardele in
vigoare. PDupa asamblarea mobilierului, se recomanda
aerisirea camerei in mod regulat, timp de aproximativ
patru saptamani sau pana cand mirosul dispare.

-HR -

Namjestaj koji sadrzi ploc¢e na bazi drva (iverica,
vlaknatice, Sperploca itd.) moze ispustati u zrak u
prostorijama, neznatne koli¢ine tvari koje se koriste u
proizvodnim procesima. Razina ove emisije je ispitivana
i zadovoljava vazece standarde. Nakon sastavljanja
namjestaja preporuca se redovito provjetravanje
prostorije u kojoj se nalazi namjestaj, Sto bi trebalo
trajati oko cetiri tjedna ili dok miris ne nestane.

-SV-
Mobler som innehaller trédbaserade skivor (spanskiva,
fiberskivor , plywood etc.) kan sldppa ut sma mangder
amnen som anvénds i produktionsprocessen till
inomhusluften. Utslappsnivan &r testad och uppfyller
tillampliga standarder. Efter montering av din mébel
rekommenderas att regelbundet vddra rummet med
mdbeln, vilket bor paga i cirka fyra veckor eller tills
lukten &r férsvunnen.

-IT -
I mobili che contengono pannelli a base di legno
(pannelli truciolari, pannelli di fibre, legno compensato,
etc.) possono emettere nell’aria, nei locali in cui tali
mobili sono installati, quantita insignificanti di sostanze
utilizzate nei processi produttivi. Il livello di questa
emissione viene controllato e soddisfa gli standard
applicabili. Dopo aver assemblato i mobili, si consiglia
di ventilare regolarmente la stanza con questi mobili, il
che dovrebbe durare circa quattro settimane o fino
all’eliminazione dell’odore.

- UKR -

Me6ni, fiki MicTATbL AepeBoNoOXiAHi NNNMTK (OpieHTOBaHO-
CTPY>XKOBY a60 iepeBUHHOBOJOKHUCTY NNUTY,
chaHepy), MOXYTb BUKMAATU B NOBITPA B NPUMilLleHHAX
He3Ha4HY KiNbKiCTb pe4OBUH, iKi BAKOPUCTOBYIOThLCH B
npoueci BUpo6HuUTBa. PiBeHb Uux BUKUAiB
BUMIPIOETLCA | BiANOBigae YUHHMM HOpMaM.
PekoMeHAyeTLCA perynsipHo NpoBiTproBaTH
NMOMILLEHHSA, B AKOMY 3HaX0AATLCA WOWHO cKnaaeHi
Me61i, — e NOBMHHO TPMBaTU NPUGNU3HO YOTUPU TUXKHI
abo A0 MOMEHTY BuAaneHHs 3anaxy.

-LT -

Baldai, kuriy sudétyje yra medienos plok$éiy (medzio
drozliy ploks¢iy, medzio plauso ploks¢iy, faneros ir kt.)
i patalpy ora gali iSskirti nedidelj kiekj medziaguy,
naudojamy gamybos procesuose. Sios emisijos lygis
yra tikrinamas ir atitinka galiojancius standartus.
Surinkus balda rekomenduojama reguliariai védinti
patalpa, kurioje jis yra, kas turéty trukti apie 4 savaites,
kol kvapas visiskai iSnyks.

-LV-

Koka mébeles (skaidu platnes, Skiedru platnes,
saplaksnis utt.) var izdalit nelielu daudzumu vielu telpa,
ko izmanto razo$anas procesa. Sis emisijas limenis tiek
pétits, un tas atbilst pasreizéjiem standartiem. PPéc
mébelu uzstadisanas ieteicams regulari védinat telpu,
kura atrodas mébeles — vismaz ¢etras nedélas vai lidz
smakas pazusanas bridim

-Fl -

Puupohjaisia levyja (lastulevy, kuitulevy, vaneri jne.)
sisaltavat kalusteet voivat paastda sisdilmaan pienia
maaria tuotantoprosesseissa kaytettyja aineita. Taméan
paaston taso on tutkittu ja se tdyttada voimassa olevat
normit. Kalusteiden  asentamisen  jidlkeen on
suositeltavaa tuulettaa huone, jossa kalusteet ovat
sdannollisesti, minka tulisi kestda noin nelja viikkoa tai
kunnes haju on poistunut.
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